JIMHTBUCTHYECKASA CIIEHHU®UKA CO3JAHUA
OBPA3HOCTHU (HA MATEPHUAJIE TEKCTOB INIECEH I'PYIIII
«QUEEN» U «SCORPIONS»)

Cankogen /1.0.

benopycckuii rocyapCTBEHHbI YHUBEPCUTET

AHHoTauusl. B crartbe paccmarpuBaercs creru@uka HCIOIb30BAHUS S3BIKOBBIX
CPEICTB CO3JaHUSl OOpa3sHOCTH Ha MpUMEpax TEKCTOB meceH Trpynn «Queen» u
«Scorpionsy». IleceHHblil auCKypc oOnamaeT OmpeAenEéHHBIMH OCOOECHHOCTSIMH: OH
OJTHOBPEMEHHO MOKET pAacCMaTpUBAThCS KaK MUCbMEHHBIM, TaKk W YCTHbIA. boibiioe
BIUSHUE Ha IIECEHHBIM JUCKYpC OKAa3blBA€T pPA3TOBOPHBIN CTUJIb COBPEMEHHOIO
AHIVIMMCKOTO S3bIKAa. JTO MOJATBEPXKAACT HAIWYUE OTKIOHEHUH OT IrpaMMaTHYECKHX
HOPM, TaK)X€ CBOMCTBEHHBIX ISl pa3roBOpHOM peun. TekcTsl neced rpynn «Queen» u
«SCOrpions» BBIMOJHSIOT BaXXHYIO POJb B Pa3BUTHU ICTETHYCCKUX U HPABCTBEHHBIX
LIEHHOCTEHN.

KiroueBble cj10Ba: TEKCT, MECEHHBIM TUCKYPC, S3BIKOBBIE cpeacTBa (Mertadopa,
3nuUTeT, runepOoyia, PUTOPUYECKUII BONPOC, CpaBHEHHE, HPOHHS, OJIUIETBOPEHUE,
MapUEesUISIIHS ), KOMIO3UIIUA.

[Tecennslii IIACKYPC OOBIYHO paccmaTpuBaeTcs
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUEN B KaudeCTBE PECypca, KOTOPBIM IPEACTABISET
co0Oll aBTOPUTET BaXKHEWUIIMX IIEHHOCTEW KynbTyphl. Mccnemys ero,
MOSIBJISIETCSl BEPOSITHOCTh TIIYOMHHOTO PACKPBITHS HIOAHCOB B3aMMOCBSI3H
MEXAY S3bIKOM M OOIIECTBOM, a TaKK€ OCHOBHBIX MEXaHU3MOB
MOCTPOCHHMS UAECHTUYHOCTH.

[TecHst KaKk METOJl BBIPAXKEHUSI KYJbTYPbl JaeT COOOMl 3CTETUYECKYIO,
AMOIIMOHAJIBHYI0O W HPABCTBEHHYIO KapTHUHY OOWJIMS OKpY’)Karolleu
JNEHUCTBUTENBHOCTH M CIOCOOCTBYET BBIPAKEHUIO BHYTPEHHETO MUpa
JUYHOCTH.

[Tecennbrit AUCKypc — 3TO OCOOCHHAs KOH(UTypalusi COEpeKCHUS
KyJIbTYpPHBIX TIO3HAHUU. [IpoHMKas B pa3znudHbie cepbl, IECHS CIYUTACTCS

(GCPKAIOM ZKHU3HHU, KOTOpPOC 0T06pa>1<aeT T'JIaBHBIC 3HAa4YCHUA,



NOpEICTaBICHUS, CTAaHAApThl, OOILIENPU3HAHHBIE MEPKH, IEPEMEHbl B
COIIMyME U MepeaaéT uxX U3 MOKOJICHUs B OKoyieHue [3].

SI3bIKOBBIE CPENICTBA, WIIH K€ CPEICTBA BBIPA3UTEIIBHOCTH SI3bIKA, — 3TO
T€ XYIO0XECTBEHHO-BBIPA3UTEIIbHBIE CHOCOOBI, KOTOPHIE IPUCBAMBAIOT
Hame pedd, JUTEPaTypHBIM MPOW3BENCHUSM, MyOIUIIUCTHYECKUM
KOHIIepTaM (KaKk YCTHBIM, HampuMep, H MHUCbMEHHBIM) SPKOCTH,
KpPacOYHOCTh, JIEKCHYECKYI0 M YYBCTBEHHYIO BBIPa3UTENbHOCTh. K
CPEICTBAaM  BBIPA3UTEIBHOCTH  SI3bIKA MOXHO OTHECTH TpPOIBl U
cTuiuctuueckue  ¢urypsl.  BHempenue — TpomoB  QopmHpyeT B
XYIOKECTBEHHOW pEUM CBEXHUE COYETAaHHS TEKCTOB CO CBEXKHUM HX
CMBICJIOM, OOOramiaeT peuyb HOBBIMM OTTEHKAMH 3HAU€HUs, JOKJIAbIBAET
OIpENENsIEMOMY SIBJICHMIO TOT CMBICH, OTTEHOK 3HAYEHHs, KOTOPBIH
HE0OXOUM TOBOPSIILIEMY, TIepeiaBas TEM CaMbIM OLICHKY SIBIICHUSL.

OO0pa3HocTh SBJISIETCS TJABHOH OCOOEHHOCTBIO XY/I0KECTBEHHOI'O
CTHJISL PEUU U CO3AAETCA OHA C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPENCTB, TAaKUX Kak,
HampuMmep:

1. Crunuctuyeckue cpencTBa CO3JaHMsl OOpPa3HOCTH (B YaCTHOCTH
TPONbI) — OOOPOTHl PEYM, COCTOSIIIME B YNOTPEOJEHUM CIIOBA WU
BBIPAXXEHUSI B IEPEHOCHOM UX 3HAYEHUH, CMBICIIE.

2.Jlekcuueckue CpelncTBa CO3JaHMS OOpa3sHOCTH —  E€IUHUIIBI
JIEKCUYECKOI'0 YPOBHS S3bIKa, UCTIOIB3YIOIIHUECS JIsl CO3JaHUsI 00pa30B.

3.I'paMmmaTHueckue cpenctBa B OOJbIIEH CTENEHH IPHUBIEKAIOT
BHUMAaHUE K BbICKa3bIBaHUIO. OHU BBIMOIHSIOT pa3InyuHble (yHKIIHUH.

4. @oHeTHYeCKHE CPEICTBAa CO3/IaHUsl 0OPa3HOCTH — CPEACTBA S3bIKA,
3By4aHHE KOTOPBIX TIO3BOJISIET BBI3BATh OMNPECICHHBIC aCCOIUAIUN —
3BYKOBBIE, 3pHUTEIbHBIE W T. J. — CO3AaTb TEM CaMbIM CHJIbHBIMH,

3alOMUHAIOIIMICS 00pa3 u 0oJee MOJHO NepeaaTh CMbICI BbICKA3bIBAHUS.



I'pynna «Queen» — 3TO KynbTOBasi poK-rpynmna poaom u3 bpuranum,
KoTopas aoOwuiach Mmupoyanineld u3BecTHOCTH B cepeauHe /0-X rojos,
OoaHa M3 CaMBIX YCIICIIHBIX TI'PYIIIT B UCTOPHUHU POK-MY3BIKH. IIo cent JCHb
COTHU MUJIJIMOHOB IMTOKJIOHHUKOB CIIYIIAIOT UX IICCHU.

«The Scorpions» — 3TO HeMelLKas pOK-TpyIa, KoTtopas Obuia
ocHOoBaHa B 1965 rony. JKaHp HCIONHEHUS WHTEPHIPETUPYETCA Kak
KJIACCUYECKMU  XapA-pok. Takke rpynma CIaBUTCA  JUPUYECKUMU
Ooamnanamu. IlonmynspHocTh «Scorpions» TOATBEPKAACTCA MPOJaxKen
6omee 200 MIIZTHOHOB KOITHI albOOMOB.

B xone uccneqoBanusi CpeiCcTB co3gaHUsl 0OPa3HOCTH, UCTIONB3yEeMbIX
«Queen» ObUTM TpPOAHATM3UPOBAHBI TaKUE TECHM Kak, Hampumep,
«Brighton rock», «Bohemian Rhapsody», «I want to break free», «Heaven
for everyone», «We will rock you», «I was born to love you», «Leaving
home ain’t easy», «Jesus», «The great pretender», «All dead», «Put out the
fire» (Bcero 11 TekcTOB meCceH).

B cBoM0O ouepenn, y KOJUIeKTHBa «SCOIPIONS» OBLIH MPOAaHATN3UPOBAHBI
takue kommno3uiu kak «Wind of Changey, «Send Me an Angel», «Lonely
nights», «Under the same Suny», «We’ll burn the Sky», «The future never
dies», «Maybe I, maybe youy, «Is there anybody out there», «Love is wary,
«Does Anyone Knowy, «Still loving you» (Bcero 11 TekcToB meceH).

Crout 00paTuTh BHUMaHUE HA PA3HOE MPOUCXOXKIECHUE MY3bIKATbHBIX
KOJUIEKTUBOB. BO3MOXHO 0COOEHHOCTH Pa3roBOpHOro CTUIIA BHYTPH
CcaMHuX KOJUIEKTHUBOB HWJIIN Od4dXKE HGJIOﬁ KYJIBTYPBI IIOCIIYXUIIN TJIaBHBIM
OT/IMYHMEM B HCIIOJIB30BAHUU TCX WIHW HHBIX CPCACTB IIpU CO3OaHHUH
00pa3HOCTH B TEKCTaX MECEH.

B X0A€ HCCICO0OBAHUA ObUIM BBISIBJIEHBI HCKOTOPBLIC OTIINYHA B
UCIIOJIb30BaHUM CTWJIMCTHUECKUX CpEACTB co3daHus oOpasHoctu. K

npumepy, ommnerBopenue (Let your Balalaika sing what my guitar wants




to say), uponus (We sure could use some love ‘cause we all live under the
same sky We all look up at the same stars Then why, why can't we live as
one ‘cause we all live under the same sun We all walk under the same moon
We all live under the same sky We all look up at the same stars),
napuemwtsiius (Heard a scream, saw him fall) 6pun oTpaxens! ToIbKO B
TEKCTaX IeCeH TIpymmbl «Scorpions». B To Bpems kak rumepoOoda,
meradopa (heart bleeds\ back chat get your way), cpaBuenue (like a
stormwind\ gay like a clown) u smurer (empty space\golden glance)
IPEICTaBIEHbl Yy 00OMX KOJUJIEKTHBOB. B TO e BpeMsl NPUCYTCTBYIOT
pasroBopHsbie 3nemeHThI(| gotta fight for you\Hey listen here).

Cpenu rpaMMaTHYECKHX CPEICTB HCIOJAb30BaHue ain’t, aBoitHOE
orpunianue (But there ain't no stopping no there's nothin'), ynorpe6nenue
BCIIOMOrarejapbHoro riaroma was Bmecto were (If | was given every
opportunity I'd kill for your love) B kadecTBe OTKJIOHEHHIH OT HOPMBI OBLIH
BBISIBJICHBI TOJIEKO B TeKcTax «Queeny. B To Bpems Kak IPOITyCK B CIIOBax
HaOmonaerces y oboux koyuiekTuBoB (Bringin' light to the dark\ You got
mud on yo’ face You big disgrace Kickin’ your can all over the place).

Cpenu ¢poHETHUECKUX CPEACTB CO3MaHHsl 00pa3HOCTH y OOOWX POK-
rpynn HaOmonaeTcs ynorpednenue aumrepanun (There was a time when
we sailed on together Once had a dream that we shared on the
way<...>There wWas a time when we held one another\ | want to breakfree
from your lies You're so self-satiskied I don't need you...I've fallen in love
I've fallen in love for the flirst time); morop cormacusix (I thought that our
love Wal| Bomething that iff real\ Is this the fleal [ife? Isth is just fantasy?
Caught in a landslide, no escape fllom fleality. Open you] eyes, Jook up to
the skies and see). B cBorw ouepenb, acCOHAHC BBIIEITHICS TOJBKO Y

rpymmbl «Scorpionsy (Is this warld gut of cantrgl?).



Crnenyer OTMETHTB, YTO CXOXECTh NPOSBIAECTCS B JEMOHCTpPAINH
Pa3rOBOPHOTO CTWJIS Yepe3 KOHIEMNT JI0OBU B TEKCTax IMECEH, YTO JIenaeT
3TO MPOCTHIM ISl TOHUMAaHHS Hapo/a.

My3bIKaJIbHBIN TEKCT — 3TO Pa3HOBUIHOCTh TAKOTO XY 0’KECTBEHHOI'O
TEKCTa, BO3BPAIIAIONIASICSA K IMUPOKOMY CMBICITY CJIOBA «TEKCT», KOTOPBIH
3aKJII0YACTCS B CUTHAJIE, MEPEIAloUM HHPOPMAIIHIO OT OJJHOTO HOCUTEIS
K JPYrOMy ¥ HEHWCHYIOIIUM BHE CO3HAHHS BOCIPUATHA. B TO Bpems kak
TEKCT — O3TO «EAWHBIA 3HAKOBBIM KOMIUIEKC», B CBOK OYE€pelb
MY3BIKQTBHBIA TEKCT — 0c00as 3HAKOBas CHUCTEMa, CiyXKammas Ieiu
nepeaaTh Kakyro-TH00 XyT0KECTBEHHYI0 HH(pOpMaIuioo, 001a1aronryio
3BYKOBPEMEHHBIM MPU3HAKOM.

ITo cnoBam uniocoda Iomnst Puképa «my3bika — 3T0 crioco0 OBITHS.

C nonaep>XKol My3bIKM U MECEH YeNIOBEK Y3HAE€T U MHTEPIPETUPYET
mup. JlaHHBI TIpolecc OBOJIBHO TJIYOOK Wy BCSAKOTO OTIEIHHOTO
YelloBeKa 3aHMMAeT pPa3HyK IMO3WIMI0 B €r0 XW3HHW, HO BCSIKHHA pa3
HEOTHhEMJIEMO BecoMO€. My3BIKaIbHBIC TEKCTBI CUHUTAIOTCS MaTepHAIOM
JUISL  UCCJIEIOBaHUSI TEPEMEH B BESHUSX OOIIECTBA, OCOOCHHOCTEH
MUPOIIO3HAHMS U KyJIbTYpbl. My3bIKa TaK)Ke BBITIOTHSET POJIb TTOCPEIHUKA
KOMMYHUKAIIIH.

Putm u pudma HagensIOT KOMIO3UIIUIO MEJIOJANYHOCTHIO, UTO
MO3BOJISIET PELMIHNEHTY Jierde BOCHPUHMMATH TpousBereHue. Cpeau
aTTPAKTUBHBIX OCOOCHHOCTEN BBIJEISAIOTCA O0Iee HACTPOEHUE U 3BYYaHHE
KOMITO3ULIMM, KpAaCHBBIM BOKaj, a Takxke TIIyOOKHe HJIEeH M CMBICI,
BHECEHHbBIE B Ty WIM MHYIO KOMMO3uluio. OHU MOOYKIAIOT CIIyIIaTess

BAYMBIBATLECA B TCKCTOBYIO COCTABJIAIOIIYIO U aHAJIU3UPOBATD.
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